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Kabouter ten onder in overweldigend Mediakids-geweld 


DAG LIEVE KIJKBUISKINDEREN 


Reeds in de allereerste Bouterbode maakten we melding van de plannen van het Om- 
roepmuseum in Hilversum, voor het organiseren van een grote tentoonstelling rond het 
thema ‘Tv-series voor kinderen’. Een en ander kreeg uiteindelijk gestalte in de expositie 
‘Mediakids, de mooiste kinderprogramma’s op radio en televisie’, die tot begin dit jaar 


was te zien in de nieuwe locatie aan de Oude Amersfoortseweg. 


Het openen van deze schatkamer vol beel- 
den, geluiden en voorwerpen van huidige, 
maar vooral ook van vroegere kinderpro- 
gramma's, lag geheel in lijn met 
het uitgangspunt van het Pau- 
lus Archief, namelijk ‘Verza- 
melen op zichzelf is geen 

kunst, doe er wat mee!’ Jam- 
mer dat men de hulp van het 
Paulus Archief door ruimtege- 
brek moest afzeggen, want wat 
men daar in Hilversum liet zien 
was weliswaar overweldigend, 
maar met een minimale aandacht 
voor boskabouters! De kabouter- 
attributen vielen volkomen in het 
niet bij grootheden als de jurk van 
Gravin Ada, ja zelfs bij de pet van 
Bromsnor. Onze hoop was daarom 
gevestigd op het boekwerk van au- 
teur Meerten Welleman, dat het af- 
gelopen najaar als vervolg op de 
tentoonstelling bij Strengholt ver- 
scheen en dat de titel ‘Dag lieve kijk- 
buiskinderen - 75 jaar kinderpro- 
gramma's’ meekreeg. Helaas werden 
we in deze degelijke studie opnieuw te- 
leurgesteld door de minimale aandacht 
voor de werken van Jean Dulieu. Maar 
dat kon feitelijk ook niet anders, want weder- 





Foto boven: Bij de opnamen voor de poppen- 
films werd Dulieu (onderin) terzijde gestaan 
door zijn vrouw en zijn dochter Dorinde. 

























om worden hier boskabouterzaken overscha- 
duwd door 


zoveel ander moois! 
Over kinderprogram- 
ma's is altijd meer ge- 
discussieerd dan over 
welk ander soort pro- 
gramma dan ook. Bij 
de omroepen zelf 
natuurlijk, maar ook 
in het onderwijs, 
door de overheid 

en door de media. 
En zoals de 
schrijver op- 
merkt, ‘dat alleen 
al onderstreept 
hoe belangrijk 
het is dat er 
vooral voor 
kinderen 
goede pro- 
gramma's 
moeten 
worden ge- 
maakt, om- 
dat radio en 
televisie alleen 
dan een waardevolle bijdrage 
kunnen leveren aan hun verdere leven.’ Met 
zijn boekje hoopt de auteur ‘op een beschei- 
den wijze’ een bijdrage aan deze discussie te 
kunnen leveren. Toch moet ook Welleman 
constateren dat we wat het onderwerp betreft 
een kentering doormaken. De tijd dat we 


FOUTJE 


Ook wij van de Bouterbode gaan wel eens in 
de fout. In de vijfde editie zelfs twee maal, in 
het artikel op pag.2. 

In de eerste kolom spraken we over Dulieus 
werkzaamheden als musicus. Die periode 
omvat niet het tijdvak 1941-1944, maar 
1941-1946. 

In de derde kolom schreven we over de bui- 
tenlandse tournees die de auteur na de 
Tweede Wereldoorlog met het Concertge- 
bouworkest maakte. Deze werkbezoeken 
vonden plaats in 1946 en niet zoals abusie- 
velijk vermeld in 1948. 

De redactie staat overigens open voor iedere 
reactie van Bouterbode-lezers. Elk commen- 
taar, terechtwijzing of aanvulling op hetgeen 
wij publiceren is welkom. 





massaal naar hetzelfde kinderprogramma 
keken is voorgoed voorbij. Het aanbod van 
kanalen en programma's is vele malen groter 
geworden en ondervindt zware concurrentie 
van muziekzenders, sportprogramma's en 
soaps. Daarnaast staat het wereldvenster on- 
der druk van home entertainment en compu- 
tergebruik. ‘Behalve een emotionele kant, 
heeft deze ontwikkeling ook commerciële ge- 
volgen’ rekent de auteur voor en voorspelt 
een dichtbijliggende toekomst waarbij veel 
kinderprogramma's bestaan uit voor TV ver- 
knipte versies van jeugdbioscoopfilms, die op 
hun beurt vaak weer verfilmingen zijn van be- 
kende jeugdboeken … 

Na dit wat somber eindigende voorwoord 
komt Welleman echt op dreef. Hij beschrijft in 
vogelvlucht de ontwikkelingen in omroepland 
vanaf begin 1919 tot nu en komt daarmee uit 
op het belangrijkste onderdeel van het boek- 
je, een overzicht van de honderd meest op- 
vallende televisieseries. Een staaltje van 
uitstekende research! Chronologisch behan- 
deld, alle voorzien van een foto en van de 
belangrijkste programmagegevens. Van Dap- 
pere Dodo, via Morgen gebeurt het, De Rare 
Vogels, De Vloek van Woestewolf, Q & Q, De 
Grote Klok, Dubbelpion, Briefgeheim, Dr. 
Krankenstein en Dag juf, tot morgen tot en 
met Otje. Daartussen ook één pagina Paulus 
de boskabouter (NTS-poppenserie, 1967), 
met weliswaar een verwijzing naar de radio- 
hoorspelen (/n den beginne slechts één keer 
per week, Welleman!), maar niet naar de fa- 
beltjeskrant-Paulus van Chanowski. Wat ik 
verder een beetje mis, zijn de gezichten van 
Tanja Koen, Karin Kraaykamp en Tante Han- 
nie (Lips). Maar die laatste was gelukkig wel 
weer op de tentoonstelling Mediakids te zien! 


Titel: Dag lieve kijkbuiskinderen 
75 jaar kinderprogramma’s 
Auteur: Meerten Welleman 


Uitgever: Strengholt, Naarden 
ISBN: 90 6010 970 8 
Prijs: f 19,90 
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DE VELE VARIANTEN VAN EEN BOSKABOUTER (3) 


DE EENZAME WERELD DIE HERFST HEET 


Het was 1961 en Jean Dulieu zat - op vakantie in Italië - aan een tafeltje. “Toen kwam er 
plotseling een eikelmannetje uit mijn pen,” vertelde de auteur vier jaar later. “Ik zette er 
nog een bij en pootte er een flink uitroepteken naast, wat betekent ‘misschien later nog 
eens te gebruiken’. In de loop van de tijd kwamen er honderden eikelmannetjes bij. 

Toen ging ik aan een eikelmannetjesverhaal denken.” [Het Nieuwe Dagblad, 30 oktober 


1965] 


Dat denken resulteerde in 1962 en ‘63 in een 
reeks grote kleurrijke aquarellen met eikel- 
mannetjes, boskabouters en heksen. Daar- 
tussendoor penseelde Dulieu tientallen 
kleinere illustraties, niet in grijstinten (zoals 
de drie drukken van 
‘Eikelmannetjes’ 
doen vermoeden), 
maar in chamois, 
bruin dus. Al die tijd 
tolde het verhaal in 
zijn hoofd rond en 
uiteindelijk kostte 
het hem slechts min- 
der dan een half jaar 
om dat op papier te 
zetten. Toch duurde 
het tot september 
1964 voor het 100% 
zeker was dat het 
boek Paulus en de 
eikelmannetjes ook 
daadwerkelijk uitge- 
geven zou worden. 
Een boek met kleu- 
renillustraties is tot 
in de huidige eeuw 
een financieel risico 
gebleken. Voor al- 
leen Nederland als 
afzetgebied was het 
in de zestiger jaren 
zeker te duur. Gelukkig kocht een grote Ame- 
rikaanse uitgeverij het manuscript louter op 
het zien van de tekeningen en daarmee werd 
de Nederlandse uitgave financieel haalbaar. 
Toen Paulus en de eikelmannetjes eind 
1965, juist voor aanvang van de kinderboe- 
kenweek verscheen, was het in veler opzich- 
ten uniek: qua illustraties, qua verhaal en 
qua omvang & prijs. 


© Jean Dulieu 


Illustraties 

De tekeningen in ‘Eikelmannetjes’ zijn een 
verhaal apart. Bij de productie van het boek 
werd uitgegaan van bijna vijftig (!) gekleurde 
platen. Als achtergrond voor deze illustraties 
experimenteerde de eeuwig naar vernieu- 
wing zoekende tekenaar met wat hij om- 
schreef als ‘schiftende verven’. Dit leverde - 
zeker voor die tijd - raadselachtige en ge- 
heimzinnige patronen op. Elseviers Week- 
blad beschreef de ‘mysterieuze lijnen en 
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kleuren’ in die tijd als ‘een poging van deze 
bekende tekenaar de kinderen in kennis te 
brengen met een nieuwe kunstvorm, de ab- 
stracte schilderkunst. Door deze als achter- 
grond te laten dienen voor de zo vertrouwde 


© Jean Dulieu 


De Paulus-aan-vallend-blad kwam als aquarel (links) letterlijk te (ver) vallen. 
Voor pag.4 van ‘Paulus en de eikelmannetjes’ maakte Dulieu een nieuwe chamois-illustratie 
(rechts) die uiteindelijk in zwart werd gepubliceerd. 


en allesbehalve abstracte wezentjes als Pau- 
lus de boskabouter, Eucalypta de heks, de uil 
Oehoeboeroe. (…) Hoé dat precies gebeurde 
- en dat hier sprake is van een overgang van 
het naturalisme naar de abstracte kunst, ook 
van een heel nieuwe vlakverdeling - het zal 
tot de jeugd nauwelijks doordringen. Wél dat 
zij op deze illustraties niet uitgekeken komt.’ 
[Elseviers Weekblad, 16 oktober 1965] 

Het bleken profetische woorden, want nog 
vele jaren later was ‘Eikelmannetjes’ met 
name door de illustraties (waar zie je dat 
nog!) een gezocht boek. En hoewel de uitge- 
ver bij de productie van de in 1999 versche- 
nen derde druk niet van de originele 
illustraties uitging (men kopieerde de gedruk- 
te platen uit een vorige druk), bleek ook deze 
herdruk met name door de kleurenpracht 
weer de nodige aantrekkingkracht te hebben. 


Verhaal 

Veel lezers houden aan ‘Eikelmannetjes’ 
een gevoel van wind & chaos over. Toch 
heeft het verhaal veel meer opvallende kan- 
ten. In het eikelmannetjesvolk weerspiegelt 
het Dulieus kijk op de mensheid. Het behan- 
delt de dood als natuurlijk gegeven. Het 
brengt evenwicht in combinatie met soms wat 
griezelige of (volgens andere publicaties 
zelfs) bizarre illustraties. Het kent een con- 
stante afwisseling tussen ernstige passages 
en doldrieste momenten. Maar bovenal geeft 





Alles wordt niks 


het tussen de regels Paulus’ eenzaamheid 
weer temidden van het in geestelijke zin on- 
bereikbare eikelvolkje. ‘Het meest herfstige 
boek dat ik ken’ schreef een recensent vorig 
jaar bij het verschijnen van de herdruk en 
vatte het verhaal vervolgens met veel gevoel 
voor melancholie samen in één enkele zin: 
‘Alles wordt niks’. [NRC, 22 oktober 1999]. 
Een van zijn collega's had er vierendertig jaar 
eerder iets meer woorden voor nodig: ‘Paulus 
en de Eikelmannetjes is niet alleen een hoog- 
tepunt in het werk van de schrijver Jean Du- 
lieu, maar ook een 
gebeurtenis van lite- 
raire betekenis in de 
ontwikkeling van het 
jeugd- en kinderboek 
in ons land.’ [Her- 
vormd Nederland, 20 
november 1965] 


Omvang & prijs 
Het boek was groot 
voor Z'n tijd, bevatte 
veel pagina’s op ste- 
vig papier en kostte 
dan ook een lieve 
duit: wel f 18,90. 
Een Amsterdamse 
krant hield daarom 
een hele verhande- 
ling over het feit dat 
kinderboeken vol- 
gens de dan gelden- 
den normen van 
uitgevers óf heel 
goedkoop óf heel 
duur dienden te zijn 
om op te vallen en te 
verkopen: ‘Uitgeverij Ploegsma heeft dit wel 
heel ver doorgevoerd met “Paulus en de ei- 
kelmannetjes”, een bijzonder fraai, lijvig 
boekwerk, dat maar liefst f 18,90 kost! Jean 
Dulieu heeft, dat is duidelijk te zien, genoten, 
dat hij eindelijk eens “de vrije hand” had. Hij 
heeft zich uitgeleefd in heel veel kleurige en 
zwart-wit illustraties’ [Het Parool, 27 oktober 
1965). De krant had er geen idee van hoe 
men de plank missloeg. Het was immers Du- 
lieu zelf die het idee voor het boek had uitge- 
werkt en er vervolgens mee naar z’n uitgever 
was gestapt. En deze had zich in allerlei 
bochten gewrongen om uiteindelijk tot een 
aanvaardbare (lees: betaalbare) oplossing te 
komen. Dat het ook anders kon bewees de 
volgende bespreking: ‘Het boek is niet goed- 
koop: f 18,90. Gezien de zeer fraaie uitvoe- 
ring kan het al niet veel anders en wat het 
artistieke niveau betreft is het dit geld dubbel 
en dwars waard. Langspeelplaten zijn ook 
duur en die kopen we soms ook. Het is maar 
een kwestie van vergelijken.’ [Hervormd Ne- 
derland, 20 november 1965]. 


Dulieu zou Dulieu niet zijn als het hierbij was 
gebleven. Uiteraard begon hij een tweede 
deel, maar daar dacht z'n uitgever anders 
over. Het zou nog jaren duren voordat de 
eikelmannetjes opnieuw opdoken… 


zie verder Bouterbode #9, pagina 2 





